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I 

(Lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

RÅDETS FÖRORDNING (EU, Euratom) 2017/1123 

av den 20 juni 2017 

om ändring av förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 om den fleråriga budgetramen 
för 2014–2020 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 312, 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 106a, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets godkännande, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

i enlighet med ett särskilt lagstiftningsförfarande, och 

av följande skäl: 

(1)  Särskilda instrument har i stor utsträckning använts under de första åren av genomförandet av den fleråriga 
budgetram för 2014–2020 (nedan kallad budgetramen) som fastställs i rådets förordning (EU, Euratom) 
nr 1311/2013 (1) för att bemöta de nya utmaningar som har uppstått i det europeiska grannskapet och som har 
krävt snabba och omfattande unionsinsatser i syfte att hantera de långtgående humanitära och säkerhetsrelaterade 
konsekvenserna av utmaningarna. 

(2)  De omständigheter som orsakade de extraordinära åtgärderna och behovet av fler insatser kvarstår, något som 
framgick av att marginaler och särskilda instrument än en gång utnyttjades i budgeten för 2017, vilket minskar 
de tillgängliga budgetmedlen för att möta liknande situationer under den återstående delen av budgetramen. 

(3) I syfte att tillämpa särskild flexibilitet i så stor utsträckning som möjligt och säkerställa att betalningsbemyn­
digandena är tillräckliga för att unionen ska kunna fullgöra sina förpliktelser i enlighet med artikel 323 
i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, måste maximibeloppen för justering av betalningstaken för 
2019–2020 inom den samlade marginalen för betalningar ökas. 

(4)  För att unionen även i fortsättningen ska ha tillräckligt med kapacitet att reagera på oförutsedda omständigheter, 
med särskilt fokus på de nya utmaningarna, bör reserven för katastrofbistånd och flexibilitetsmekanismen stärkas, 
tidsbegränsningarna för fastställandet av den samlade marginalen för åtaganden avskaffas och 
tillämpningsområdet för den samlade marginalen för åtaganden utökas. 
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(5)  Att särskild flexibilitet tillämpas i så stor utsträckning som möjligt bör också säkerställas genom att det föreskrivs 
att outnyttjade belopp från Europeiska unionens solidaritetsfond och Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter ska göras tillgängliga för flexibilitetsmekanismen. 

(6)  Förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EU, Euratom) nr 1311/2013 ska ändras på följande sätt:  

1. Artikel 3.2 ska ersättas med följande: 

”2. De särskilda instrument som föreskrivs i artiklarna 9–15 ska göra budgetramen flexibel och deras syfte ska 
vara att göra budgetförfarandet smidigt. Åtagandebemyndiganden som går utöver utgiftstaken för de berörda 
rubrikerna i budgetramen får införas i budgeten, om det är nödvändigt att utnyttja reserven för katastrofbistånd, 
Europeiska unionens solidaritetsfond, flexibilitetsmekanismen, Europeiska fonden för justering för globalisering­
seffekter, marginalen för oförutsedda utgifter, den särskilda flexibiliteten för att minska ungdomsarbetslösheten och 
stärka forskningen och den samlade marginalen för åtaganden för tillväxt och sysselsättning, särskilt ungdomssyssel­
sättning, och för migrations- och säkerhetsåtgärder, i enlighet med rådets förordning (EG) nr 2012/2002 (*), 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1309/2013 (**) och det interinstitutionella avtalet om 
budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk förvaltning (***).  

(*) Rådets förordning (EG) nr 2012/2002 av den 11 november 2002 om inrättande av Europeiska unionens 
solidaritetsfond (EGT L 311, 14.11.2002, s. 3). 

(**) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1309/2013 av den 17 december 2013 om Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter (2014–2020) och om upphävande av förordning  
(EG) nr 1927/2006 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 855). 

(***) Interinstitutionellt avtal av den 2 december 2013 mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om 
budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk förvaltning (EUT C 373, 20.12.2013, s. 1).”  

2. Artikel 5.2 ska ersättas med följande: 

”2. De årliga justeringarna ska inte överstiga följande maximibelopp (i 2011 års priser) för åren 2018–2020 
i förhållande till det ursprungliga betalningstaket för åren i fråga: 

2018 – 7 miljarder EUR, 

2019 – 11 miljarder EUR, 

2020 – 13 miljarder EUR.”  

3. I artikel 6.1 ska följande led läggas till: 

”f)  En beräkning av de belopp som ska göras tillgängliga för flexibilitetsmekanismen enligt artikel 11.1 andra 
stycket.”  

4. Artikel 9.2 ska ersättas med följande: 

”2. Det årliga belopp som ingår i reserven är 300 miljoner EUR (i 2011 års priser) och det får användas fram till 
år n + 1 i enlighet med budgetförordningen. Reserven ska föras in i unionens allmänna budget i form av en 
bestämmelse. De delar av det årliga beloppet som härrör från föregående år ska utnyttjas först. Den del av det årliga 
beloppet från år n som inte utnyttjats år n + 1 ska förfalla.” 
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5. Artikel 11 ska ersättas med följande: 

”Artikel 11 

Flexibilitetsmekanismen 

1. Flexibilitetsmekanismen ska göra det möjligt att, för ett visst budgetår, finansiera klart angivna utgifter som inte 
kan finansieras inom taken för en eller flera andra rubriker. Med förbehåll för andra stycket ska det årliga belopp som 
är tillgängligt för flexibilitetsmekanismen ha ett tak på 600 miljoner EUR (i 2011 års priser). 

Varje år från och med år 2017 ska det årliga belopp som är tillgängligt för flexibilitetsmekanismen ökas med 

a)  ett belopp som motsvarar den del av det årliga beloppet för Europeiska unionens solidaritetsfond som har förfallit 
under det föregående året i enlighet med artikel 10.1, 

b) ett belopp som motsvarar den del av det årliga beloppet för Europeiska fonden för justering för globalisering­
seffekter som har förfallit under det föregående året. 

Belopp som görs tillgängliga för flexibilitetsmekanismen i enlighet med andra stycket ska utnyttjas i enlighet med 
villkoren i denna artikel. 

2. Den outnyttjade del av det årliga belopp som avdelas för flexibilitetsmekanismen får utnyttjas till år n + 3. De 
delar av det årliga beloppet som härrör från tidigare år ska utnyttjas först, i den ordning beloppen införts. Den del av 
det årliga beloppet från år n som inte utnyttjats år n + 3 ska förfalla.”  

6. Artikel 14 ska ersättas med följande: 

”Artikel 14 

Den samlade marginalen för åtaganden för tillväxt och sysselsättning, särskilt ungdomssysselsättning, och 
för migrations- och säkerhetsåtgärder 

1. Marginaler som förblir tillgängliga under budgetramens tak för åtagandebemyndiganden ska utgöra en samlad 
marginal inom budgetramen för åtaganden, som ska göras tillgänglig över de tak som fastställs i budgetramen för 
åren 2016–2020 för politiska mål på området för tillväxt och sysselsättning, särskilt ungdomssysselsättning, och för 
migration och säkerhet. 

2. Varje år ska kommissionen som del av den tekniska justering som föreskrivs i artikel 6 beräkna vilket belopp 
som finns tillgängligt. Den samlade marginalen i budgetramen eller delar av den får användas av Europaparlamentet 
och rådet inom ramen för budgetförfarandet enligt artikel 314 i EUF-fördraget.” 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Luxemburg den 20 juni 2017. 

På rådets vägnar 
H. DALLI 

Ordförande  
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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

RÅDETS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/1124 

av den 23 juni 2017 

om genomförande av förordning (EU) nr 267/2012 om restriktiva åtgärder mot Iran 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EU) nr 267/2012 av den 23 mars 2012 om restriktiva åtgärder mot Iran och om 
upphävande av förordning (EU) nr 961/2010 (1), särskilt artikel 46.6, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 23 mars 2012 antog rådet förordning (EU) nr 267/2012. 

(2)  I enlighet med artikel 46.6 i förordning (EU) nr 267/2012 ska rådet, om Förenta nationerna beslutar att ändra 
identifieringsuppgifterna för en person eller enhet som tagits upp i förteckningen, ändra bilaga VIII i den 
förordningen i enlighet med detta. 

(3)  Förenta nationerna har beslutat att ändra identifieringsuppgifterna för 23 personer och 14 enheter som är 
uppförda på förteckningen i bilaga VIII till förordning (EU) nr 267/2012. 

(4)  Bilaga VIII till förordning (EU) nr 267/2012 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga VIII till förordning (EU) nr 267/2012 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 23 juni 2017. 

På rådets vägnar 
H. DALLI 

Ordförande  
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BILAGA 

Personuppgifter och andra uppgifter som rör de personer och enheter som avses nedan och som anges i förteckningen 
i bilaga VIII till förordning (EU) nr 267/2012 ska ersättas med följande: 

”Förteckning över personer och enheter som avses i artikel 23.1 

A.  Personer och enheter som deltar i kärnteknisk verksamhet eller i verksamhet med ballistiska robotar 

Fysiska personer 

1.  Fereidoun Abbasi-Davani. Befattning: Vetenskapsman i högre befattning inom ministeriet för försvarsfrågor och 
logistiskt stöd till de väpnade styrkorna (Modafl). Födelsedatum: a) 1958, b) 1959. Födelseort: Abadan, Iran  
(Islamiska republiken). Övriga upplysningar: Har ’anknytning till Institutet för tillämpad fysik. Står i nära 
samarbete med Mohsen Fakhrizadeh-Mahabadi’. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

3.  Ali Akbar Ahmadian. Titel: Viceamiral. Befattning: Chef för det iranska revolutionsgardets gemensamma stab. 
Födelsedatum: 1961. Födelseort: Kerman, Iran (Islamiska republiken). Alias: Ali Akbar Ahmedian. Övriga 
upplysningar: ändrad befattning. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

8.  Bahmanyar Morteza Bahmanyar. Befattning: Chef för finans- och budgetavdelningen vid ’Aerospace Industries 
Organisation (AIO)’. Födelsedatum: 31 december 1952. Nationalitet: Iransk. Passnummer: a) I0005159, utfärdat 
i Iran, b) 10005159, utfärdat i Iran. 

Uppförd på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

11.  Ahmad Vahid Dastjerdi. Befattning: Chef för ’Aerospace Industries Organisation (AIO)’. Födelsedatum: 15 januari 
1954. Passnummer: A0002987, utfärdat i Iran. Övriga upplysningar: Tjänstgjort som biträdande försvars­
minister. 

Uppförd på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

12.  Ahmad Derakhshandeh. Befattning: Ordförande och verkställande direktör i Bank Sepah som ger stöd till 
’Aerospace Industries Organisation (AIO)’ och dess underlydande enheter, bl.a. SHIG och SBIG, vilka tas upp 
i resolution 1737 (2006). Födelsedatum: 11 augusti 1956. Adress: 33 Hormozan Building, Pirozan St., Sharaj 
Ghods, Teheran, Iran (Islamiska republiken). 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

13. Mohammad Eslami. Titel: Doktor. Övriga upplysningar: Chef för försvarsindustrins utbildnings- och forsknings­
institut. Alias: Mohammad Islami, Mohamed Islami, Mohammed Islami. Övriga upplysningar: Tjänstgjorde som 
biträdande försvarsminister under perioden 2012–2013. 

Uppförd på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

14.  Reza-Gholi Esmaeli. Befattning: Chef för avdelningen för handel och internationella förbindelser vid ’Aerospace 
Industries Organisation (AIO)’. Födelsedatum: 3 april 1961. Alias: Reza-Gholi Ismaili. Passnummer: A0002302, 
utfärdat i Iran (Islamiska republiken). 

Uppförd på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

15.  Mohsen Fakhrizadeh-Mahabadi. Forskare i högre befattning vid ministeriet för försvarsfrågor och logistiskt stöd 
till de väpnade styrkorna (Modafl) och tidigare chef för forskningscentralen för fysik (Physics Research Centre, 
PHRC). Passnummer: a) A0009228, (obekräftat [sannolikt Iran]), b) 4229533 (obekräftat [sannolikt Iran]). 
Övriga upplysningar: IAEA har begärt att få höra honom om PHRC:s verksamhet under den tid han var chef, 
men Iran har vägrat. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 
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16.  Mohammad Hejazi. Titel: Brigadgeneral. Befattning: Befälhavare för motståndsstyrkan Basij. Födelsedatum: 1959. 
Födelseort: Esfahan, Iran (Islamiska republiken). Alias: Mohammed Hijazi. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

17.  Mohsen Hojati. Befattning: Chef för industrigruppen Fajr som tas upp i resolution 1737(2006) på grund av dess 
roll i programmet för ballistiska robotar. Födelsedatum: 28 september 1955. Passnummer: G4506013, utfärdat 
i Iran (Islamiska republiken). 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

20.  Mehrdada Akhlaghi Ketabachi. Befattning: Chef för industrigruppen Shahid Bagheri (Shahid Bagheri Industrial 
Group, SBIG) som tas upp i resolution 1737 (2006) på grund av dess roll i programmet för ballistiska robotar. 
Födelsedatum: 10 september 1958. Passnummer: A0030940, utfärdat i Iran (Islamiska republiken). 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

22.  Naser Maleki. Befattning: Chef för industrigruppen Shahid Hemmat (Shahid Hemmat Industrial Group, SHIG) 
som tas upp i resolution 1737 (2006) på grund av dess roll i Irans program för ballistiska robotar. 
Födelsedatum: 1960. Passnummer: A0003039, utfärdat i Iran (Islamiska republiken). Nationellt identitetsnr: Iran  
(Islamiska republiken) 0035-11785, utfärdat i Iran (Islamiska republiken). Övriga upplysningar: Naser Maleki är 
också tjänsteman vid ministeriet för försvarsfrågor och logistiskt stöd till de väpnade styrkorna där han 
övervakar arbetet med det ballistiska robotprogrammet Shahab 3. Shahab 3 är den ballistiska långdistansrobot 
som för närvarande används av Iran. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

26.  Mohammed Reza Naqdi. Titel: Brigadgeneral. Födelsedatum: a) 11 februari 1949, b) 11 februari 1952, 
c) 11 februari 1953, d) 11 februari 1961. Födelseort: a) Najaf, Irak, b) Teheran, Iran (Islamiska republiken). 
Övriga upplysningar: F.d. ställföreträdande chef för generalstaben för logistik och industriforskning. Chef för 
statens högkvarter mot smuggling, som medverkar i insatserna för att kringgå sanktionerna i FN:s säkerhetsråds 
resolutioner 1737 (2006) och 1747 (2007). 

Uppförd på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

28.  Mohammad Mehdi Nejad Nouri. Titel: Generallöjtnant. Befattning: Rektor vid universitetet för försvarsteknik 
Malek Ashtar. Övriga upplysningar: Kemiinstitutionen vid universitetet för försvarsteknik Ashtar är knuten till 
ministeriet för försvarsfrågor och logistiskt stöd till de väpnade styrkorna och har utfört experiment på 
beryllium. Biträdande minister för vetenskap, forskning och teknik. 

Uppförd på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

33.  Morteza Rezaie. Titel: Brigadgeneral. Befattning: Ställföreträdande befälhavare för det iranska revolutionsgardet. 
Födelsedatum: 1956. Alias: Mortaza Rezaie, Mortaza Rezai, Morteza Rezai. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

34.  Morteza Safari. Titel: Konteramiral. Befattning: Befälhavare för det iranska revolutionsgardets flotta. Alias: 
Mortaza Safari, Morteza Saferi, Murtaza Saferi, Murtaza Safari. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

35.  Yahya Rahim Safavi. Titel: Generalmajor. Befattning: Befälhavare för det iranska revolutionsgardet (Pasdaran). 
Födelsedatum: 1952. Födelseort: Esfahan, Iran (Islamiska republiken). Alias: Yahya Raheem Safavi. 

Uppförd på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

37.  Hosein Salimi. Titel: General. Befattning: Befälhavare för flygvapnet inom för det iranska revolutionsgardet  
(Pasdaran). Alias: Husain Salimi, Hosain Salimi, Hussain Salimi, Hosein Saleemi, Husain Saleemi, Hosain Saleemi, 
Hussain Saleemi, Hossein Salimi, Hossein Saleemi. Passnummer: D08531177, utfärdat i Iran (Islamiska 
republiken). 

Uppförd på FN-förteckningen: 23.12.2006. 
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38.  Qasem Soleimani. Titel: Brigadgeneral. Befattning: Befälhavare för Qods-styrkan. Födelsedatum: 11 mars 1957. 
Födelseort: Qom, Iran (Islamiska republiken). Alias: Qasim Soleimani, Qasem Sulaimani, Qasim Sulaimani, 
Qasim Sulaymani, Qasem Sulaymani, Kasim Soleimani, Kasim Sulaimani, Kasim Sulaymani, Haj Qasem, Haji 
Qassem, Sarder Soleimani. Passnummer: 008827, utfärdat i Iran. Övriga upplysningar: Befordrad till 
generalmajor, behåller sin befattning som befälhavare för Qods-styrkan. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

40.  Mohammad Reza Zahedi. Titel: Brigadgeneral. Befattning: Befälhavare för det iranska revolutionsgardets 
markstyrkor. Födelsedatum: 1944. Födelseort: Esfahan, Iran (Islamiska republiken). Alias: Mohammad Reza 
Zahidi, Mohammad Raza Zahedi. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

41.  Mohammad Baqer Zolqadr. Befattning: General, officer inom det iranska revolutionsgardet, biträdande 
inrikesminister med ansvar för säkerhetsfrågor. Alias: Mohammad Bakr Zolqadr, Mohammad Bakr Zolkadr, 
Mohammad Baqer Zolqadir, Mohammad Baqer Zolqader. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

42.  Azim Aghajani. Befattning: Medlem av IRGC Qods Force (Qods-styrkan inom Irans islamiska revolutionsgarde) 
och verksam under Qods-styrkans befälhavare generalmajor Qasem Soleimani, som av FN uppförts på den 
förteckning som upprättats enligt säkerhetsrådets resolution 1747 (2007). Alias: Azim Adhajani, Azim Agha- 
Jani. Nationalitet: Iran (Islamiska republiken). Passnummer: a) 6620505, utfärdat i Iran (Islamiska republiken), 
b) 9003213 utfärdat i Iran (Islamiska republiken). Övriga upplysningar: Medverkade till brott mot punkt 5 
i resolution 1747 (2007) som förbjuder export av vapen och tillhörande materiel från Iran. 

Uppförd på FN-förteckningen: 18.4.2012. 

43.  Ali Akbar Tabatabaei. Befattning: Medlem av IRGC Qods Force (Qods-styrkan inom Irans islamiska 
revolutionsgarde) och verksam under Qods-styrkans befälhavare generalmajor Qasem Soleimani, som av FN 
uppförts på den förteckning som upprättats enligt säkerhetsrådets resolution 1747 (2007). Födelsedatum: 1967. 
Alias: a) Sayed Akbar Tahmaesebi, Syed Akber Tahmaesebi, b) Ali Akber Tabatabaei, Ali Akber Tahmaesebi, 
Ali Akbar Tahmaesebi. Nationalitet: Iran (Islamiska republiken). Passnummer: a) 9003213 utfärdat i Iran/okänt 
b) 6620505 utfärdat i Iran/okänt. Övriga upplysningar: Medverkade till brott mot punkt 5 i resolution 
1747 (2007) som förbjuder export av vapen och tillhörande materiel från Iran. 

Uppförd på FN-förteckningen: 18.4.2012. 

Enheter 

3.  ’Ammunition and Metallurgy Industries Group’ (AMIG), även kallat ’Ammunition Industries Group.’ Övriga 
upplysningar: a) AMIG kontrollerar industrikomplexet 7th of Tir som tas upp i resolution 1737 (2006) för dess 
roll i Irans centrifugprogram. AMIG ägs och kontrolleras i sin tur av försvarsindustriorganet, som tas upp 
i resolution 1737 (2006). 

Uppfört på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

8.  Cruise Missile Industry Group. Även kallat: ’Naval Defense Missile Industry Group’. Övriga upplysningar: 
Tillverkning och utveckling av kryssningsrobotar. Ansvarig för sjörobotar, inklusive kryssningsrobotar. 

Uppfört på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

9.  Försvarsindustriorganet (Defence Industries Organisation, DIO). Övriga upplysningar: Överordnad enhet, 
kontrollerad av ministeriet för försvarsfrågor och logistiskt stöd till de väpnade styrkorna, vars avdelningar har 
deltagit i framställningen av komponenter för centrifugprogrammet och i robotprogrammet. 

Uppfört på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

15.  Fajr Industrial Group. Övriga upplysningar: a) ’Instrumentation Factory Plant’, b) underordnad AIO. 

Uppfört på FN-förteckningen: 23.12.2006. 
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22.  Kala-Electric. Även kallat: ’Kalaye Electric’. Övriga upplysningar: Leverantör till PFEF i Natanz. 

Uppfört på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

36.  ’Parchin Chemical Industries’. Övriga upplysningar: Filial till försvarsindustriorganet som producerar 
ammunition, sprängämnen samt fasta drivmedel för raketer och robotar. 

Uppfört på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

37.  ’Pars Aviation Services Company’. Övriga upplysningar: Underhåll av olika luftfartyg, inbegripet MI-171 som 
används av det iranska revolutionsgardets flygvapen. 

Uppfört på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

41.  ’Qods Aeronautics Industries’. Övriga upplysningar: Tillverkar obemannade luftfartyg (UAV), fallskärmar, 
flygskärmar, paramotorer, etc. Det iranska revolutionsgardet har berömt sig av att använda dessa produkter som 
ett led i sin doktrin om asymmetrisk krigföring. 

Uppfört på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

43.  Koncernen Sanam. Övriga upplysningar: Underordnad AIO och har på AIO:s vägnar köpt utrustning för 
robotprogrammet. 

Uppfört på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

45.  7th of Tir. Övriga upplysningar: Underordnat försvarsindustriorganet, allmänt erkänt som direkt delaktigt i Irans 
kärnkraftsprogram. 

Uppfört på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

47.  Shahid Bagheri Industrial Group (SBIG). Övriga upplysningar: Enhet som är underställd AIO. 

Uppfört på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

48.  Shahid Hemmat Industrial Group (SHIG). Övriga upplysningar: Enhet som är underställd AIO. 

Uppfört på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

52.  Sho'a' Aviation. Övriga upplysningar: Företaget tillverkar ultralätta flygplan som det iranska revolutionsgardet 
påstår att det använder som ett led i sin doktrin om asymmetrisk krigföring. 

Uppfört på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

56.  Ya Mahdi Industries Group. Övriga upplysningar: Underställt AIO, delaktigt i inköp av robotutrustning på den 
internationella marknaden. 

Uppfört på FN-förteckningen: 24.3.2007.”  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/1125 

av den 22 juni 2017 

om återkallande av godkännandet av det verksamma ämnet repellenter (doftämnen) av animaliskt 
eller vegetabiliskt ursprung/talloljebeck i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning  
(EG) nr 1107/2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden och om ändring av bilagan 

till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om 
utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (1), 
särskilt artikel 21.3 andra alternativet och artikel 78.2, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens direktiv 2008/127/EG (2) togs repellenter (doftämnen) av animaliskt eller vegetabiliskt 
ursprung/talloljebeck upp som verksamt ämne i bilaga I till rådets direktiv 91/414/EEG (3). Enligt kommissionens 
genomförandeförordning (EU) nr 637/2012 (4) ska de berörda medlemsstaterna se till att anmälaren på vars 
begäran repellenter (doftämnen) av animaliskt eller vegetabiliskt ursprung/talloljebeck har tagits upp, inkommer 
med ytterligare bekräftande uppgifter om likvärdigheten mellan specifikationerna av den tekniska produkten som 
tillverkas kommersiellt och specifikationerna av det testmaterial som används i dokumentationen om toxicitet 
samt om ämnets toxikologiska profil senast den 1 maj 2013 respektive 31 maj 2014. 

(2)  Verksamma ämnen som tas upp i bilaga I till direktiv 91/414/EEG ska anses vara godkända enligt förordning  
(EG) nr 1107/2009 och förtecknas i del A i bilagan till kommissionens genomförandeförordning (EU) 
nr 540/2011 (5). 

(3)  Den 29 april 2013 och 6 maj 2014 lämnade anmälaren in uppgifter i syfte att fullgöra skyldigheten att lämna in 
ytterligare uppgifter enligt skäl 1 till den rapporterande medlemsstaten Grekland. 

(4)  Grekland bedömde de uppgifter som anmälaren hade lämnat in, inklusive vissa ytterligare uppgifter avseende den 
ursprungliga dokumentation som lämnats in under utvärderingsförfarandet, och lämnade sin bedömning i form 
av addendum till utkastet till bedömningsrapport till övriga medlemsstater, kommissionen och Europeiska 
myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan kallad myndigheten) i oktober 2013 och november 2015. 

(5)  Medlemsstaterna, sökanden och myndigheten konsulterades och ombads lämna synpunkter på den rapporterande 
medlemsstatens bedömning. 

(6)  Mot bakgrund av de uppgifter som anmälaren lämnat, den rapporterande medlemsstatens utvärdering av 
uppgifterna och de synpunkter som medlemsstaterna och myndigheten lämnat på utvärderingen anser 
kommissionen att bekräftande uppgifter inte har lämnats eftersom de uppgifter som anmälaren lämnat inte 
räcker till för att dra slutsatser om likvärdigheten mellan specifikationerna av den tekniska produkt som 
tillverkats kommersiellt och specifikationerna av det testmaterial som används i dokumentationen om toxicitet 
eller om ämnets toxikologiska profil. 

24.6.2017 L 163/10 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EUT L 309, 24.11.2009, s. 1. 
(2) Kommissionens direktiv 2008/127/EG av den 18 december 2008 om ändring av rådets direktiv 91/414/EEG för att ta upp flera 

verksamma ämnen (EUT L 344, 20.12.2008, s. 89). 
(3) Rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli 1991 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (EGT L 230, 19.8.1991, s. 1). 
(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 637/2012 av den 13 juli 2012 om ändring av genomförandeförordning (EU) 

nr 540/2011 vad gäller villkoren för godkännande av de verksamma ämnena järnsulfat, repellenter (doftämnen) av animaliskt eller 
vegetabiliskt ursprung/tallråolja och repellenter (doftämnen) av animaliskt eller vegetabiliskt ursprung/talloljebeck (EUT L 186, 
14.7.2012, s. 20). 

(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 av den 25 maj 2011 om tillämpning av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1107/2009 vad gäller förteckningen över godkända verksamma ämnen (EUT L 153, 11.6.2011, s. 1). 



(7)  Kommissionen uppmanade anmälaren att inkomma med synpunkter på kommissionens överväganden. 

(8)  Trots de argument som anmälaren lade fram konstaterar kommissionen att de uppgifter som lämnats är 
ofullständiga och inte gör det möjligt att dra några slutsatser om likvärdigheten mellan specifikationerna av den 
tekniska produkten som tillverkats kommersiellt och specifikationerna av det testmaterial som används 
i dokumentationen om toxicitet eller om ämnets toxikologiska profil. 

(9)  Godkännandet av detta verksamma ämne bör därför återkallas. 

(10)  Bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(11)  Medlemsstaterna bör medges tid att återkalla godkännanden av växtskyddsmedel som innehåller detta verksamma 
ämne. 

(12)  Eventuella anståndsperioder som medlemsstaterna beviljar i enlighet med artikel 46 i förordning  
(EG) nr 1107/2009 för växtskyddsmedel som innehåller detta verksamma ämne bör löpa ut senast den 
14 oktober 2018. 

(13)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Återkallande av godkännande 

Härmed återkallas godkännandet av det verksamma ämnet repellenter (doftämnen) av animaliskt eller vegetabiliskt 
ursprung/talloljebeck. 

Artikel 2 

Ändring av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

I del A i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska rad 251 om repellenter (doftämnen) av animaliskt 
eller vegetabiliskt ursprung/talloljebeck utgå. 

Artikel 3 

Övergångsbestämmelser 

Medlemsstaterna ska återkalla godkännanden för växtskyddsmedel som innehåller repellenter (doftämnen) av animaliskt 
eller vegetabiliskt ursprung/talloljebeck som verksamt ämne senast den 14 oktober 2017. 

Artikel 4 

Anståndsperiod 

Eventuella anståndsperioder som medlemsstaterna beviljar i enlighet med artikel 46 i förordning (EG) nr 1107/2009 ska 
vara så kortvariga som möjligt och löpa ut senast den 14 oktober 2018. 
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Artikel 5 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 22 juni 2017. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/1126 

av den 23 juni 2017 

om ändring av förordning (EG) nr 903/2009 och genomförandeförordningarna (EU) nr 373/2011,  
(EU) nr 374/2013 och (EU) nr 1108/2014 vad gäller namnet på företrädaren i EU för innehavaren 

av godkännandet av ett preparat av Clostridium butyricum (FERM-BP 2789) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om 
fodertillsatser (1), särskilt artikel 13.3, och 

av följande skäl: 

(1)  Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd har lämnat in en ansökan i enlighet med artikel 13.3 i förordning (EG) 
nr 1831/2003 med förslag om ändring av namnet på sin företrädare i EU för innehavaren av godkännandet 
i kommissionens förordning (EG) nr 903/2009 (2) och kommissionens genomförandeförordningar (EU) 
nr 373/2011 (3), (EU) nr 374/2013 (4) och (EU) nr 1108/2014 (5). 

(2)  Sökanden uppger att Huvepharma NV Belgium är den nya företrädaren för Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd för 
ett preparat av Clostridium butyricum FERM-BP 2789 som fodertillsats 4b1830 med verkan från och med den 
12 januari 2017. Sökanden har lämnat in relevanta uppgifter som stöd för sin begäran. 

(3)  Den föreslagna ändringen av företrädaren för innehavaren av godkännandet är av rent administrativ karaktär och 
föranleder ingen ny bedömning av de berörda tillsatserna. Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet har 
underrättats om ansökan. 

(4)  För att Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd företrädd av Huvepharma NV Belgium ska kunna utnyttja sina 
försäljningsrättigheter måste villkoren för godkännandena ändras. Därför bör förordning (EG) nr 903/2009 och 
genomförandeförordningar (EU) nr 373/2011, (EU) nr 374/2013 och (EU) nr 1108/2014 ändras i enlighet med 
detta. 

(5)  Eftersom det inte finns några säkerhetsskäl som kräver en omedelbar tillämpning av de ändringar i förordning  
(EG) nr 903/2009 och genomförandeförordningar (EU) nr 373/2011, (EU) nr 374/2013 och (EU) nr 1108/2014 
som föreskrivs genom den här förordningen, bör en övergångsperiod fastställas under vilken befintliga lager får 
användas. 

(6)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 
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(1) EUT L 268, 18.10.2003, s. 29. 
(2) Kommissionens förordning (EG) nr 903/2009 av den 28 september 2009 om godkännande av preparatet av Clostridium butyricum 

FERM-BP 2789 som fodertillsats för slaktkycklingar (innehavare av godkännandet: Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, företrädd av 
Miyarisan Pharmaceutical Europe S.L.U) (EUT L 256, 29.9.2009, s. 26). 

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 373/2011 av den 15 april 2011 om godkännande av preparatet av Clostridium 
butyricum FERM-BP 2789 som fodertillsats för mindre fågelarter utom äggläggande fåglar, avvanda smågrisar och mindre arter av svin  
(avvanda) och om ändring av förordning (EG) nr 903/2009 (innehavare av godkännandet: Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, företrädd 
av Miyarisan Pharmaceutical Europe S.L.U.) EUT L 102, 16.4.2011, s. 10. 

(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 374/2013 av den 23 april 2013 om godkännande av ett preparat av Clostridium 
butyricum (FERM BP-2789) som fodertillsats för kycklingar som föds upp till värphöns (innehavare av godkännandet: Miyarisan 
Pharmaceutical Co. Ltd, företrädd av Miyarisan Pharmaceutical Europe S.L.U.) EUT L 112, 24.4.2013, s. 13. 

(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 1108/2014 av den 20 oktober 2014 om godkännande av ett preparat av Clostridium 
butyricum (FERM BP-2789) som fodertillsats för slaktkalkoner och kalkoner som föds för avel (innehavare av godkännandet: Miyarisan 
Pharmaceutical Co. Ltd, företrädd av Miyarisan Pharmaceutical Europe S.L.U.) EUT L 301, 21.10.2014, s. 16. 



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändring av förordning (EG) nr 903/2009 

Förordning (EG) nr 903/2009 ska ändras på följande sätt:  

1. I titeln ska orden ”innehavare av godkännandet: Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, företrädd av Miyarisan 
Pharmaceutical Europe S.L.U” ersättas med orden ”innehavare av godkännandet: Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, 
företrädd av Huvepharma NV Belgium”.  

2. I den andra spalten, ”Namn på innehavaren av godkännandet”, i bilagan till förordning (EG) nr 903/2009 ska orden 
”Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd företrädd av Miyarisan Pharmaceutical Europe S.L.U” ersättas med orden 
”Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, företrädd av Huvepharma NV Belgium”. 

Artikel 2 

Ändring av genomförandeförordning (EU) nr 373/2011 

Genomförandeförordning (EU) nr 373/2011 ska ändras på följande sätt:  

1. I titeln ska orden ”innehavare av godkännandet: Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, företrädd av Miyarisan 
Pharmaceutical Europe S.L.U.” ersättas med orden ”innehavare av godkännandet: Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, 
företrädd av Huvepharma NV Belgium”.  

2. I den andra spalten i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 373/2011 ska orden ”Miyarisan Pharmaceutical Co. 
Ltd, företrädd av Miyarisan Pharmaceutical Europe S.L.U.” ersättas med orden ”Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, 
företrädd av Huvepharma NV Belgium”. 

Artikel 3 

Ändring av genomförandeförordning (EU) nr 374/2013 

Genomförandeförordning (EU) nr 374/2013 ska ändras på följande sätt:  

1. I titeln ska orden ”innehavare av godkännandet: Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, företrädd av Miyarisan 
Pharmaceutical Europe S.L.U.” ersättas med orden ”innehavare av godkännandet: Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, 
företrädd av Huvepharma NV Belgium”.  

2. I den andra spalten i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 374/2013 ska orden ”Miyarisan Pharmaceutical Co. 
Ltd, företrädd av Miyarisan Pharmaceutical Europe S.L.U.” ersättas med orden ”Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, 
företrädd av Huvepharma NV Belgium”. 

Artikel 4 

Ändring av genomförandeförordning (EU) nr 1108/2014 

Genomförandeförordning (EU) nr 1108/2014 ska ändras på följande sätt:  

1. I titeln ska orden ”innehavare av godkännandet: Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, företrädd av Miyarisan 
Pharmaceutical Europe S.L.U.” ersättas med orden ”innehavare av godkännandet: Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, 
företrädd av Huvepharma NV Belgium”.  

2. I den andra spalten i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 1108/2014 ska orden ”Miyarisan Pharmaceutical 
Co. Ltd, företrädd av Miyarisan Pharmaceutical Europe S.L.U.” ersättas med orden ”Miyarisan Pharmaceutical Co. Ltd, 
företrädd av Huvepharma NV Belgium”. 
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Artikel 5 

Övergångsbestämmelser 

Befintliga lager av tillsatsen och av förblandningar och foderblandningar som innehåller tillsatsen vilka uppfyller de 
bestämmelser som är tillämpliga före dagen för denna förordnings ikraftträdande får även fortsättningsvis släppas ut på 
marknaden och användas till dess att lagren har tömts. 

Artikel 6 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 23 juni 2017. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BESLUT 

RÅDETS GENOMFÖRANDEBESLUT (GUSP) 2017/1127 

av den 23 juni 2017 

om genomförande av beslut 2010/413/Gusp om restriktiva åtgärder mot Iran 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 31.2, 

med beaktande av rådets beslut 2010/413/Gusp av den 26 juli 2010 om restriktiva åtgärder mot Iran och om 
upphävande av gemensam ståndpunkt 2007/140/Gusp (1), särskilt artikel 23.1, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 26 juli 2010 antog rådet beslut 2010/413/Gusp. 

(2)  I enlighet med artikel 23.1 i beslut 2010/413/Gusp ska rådet genomföra ändringar i bilagorna I och III på 
grundval av beslut som fattats av säkerhetsrådet. 

(3)  Säkerhetsrådet har beslutat att ändra identifieringsuppgifterna för 23 personer och 14 enheter som är uppförda 
på förteckningen i bilaga I till beslut 2010/413/Gusp. 

(4)  Beslut 2010/413/Gusp bör ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till beslut 2010/413/Gusp ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 23 juni 2017. 

På rådets vägnar 
H. DALLI 

Ordförande  
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(1) EUT L 195, 27.7.2010, s. 39. 



BILAGA 

I bilaga I till beslut 2010/413/Gusp ska uppgifterna avseende de personer och enheter som förtecknas nedan ersättas 
med följande uppgifter: 

”Förteckning över de personer som avses i artikel 19.1 a och de personer och enheter som avses i artikel 20.1 a 

A.  Personer och enheter som deltar i kärnteknisk verksamhet eller i verksamhet med ballistiska robotar 

Fysiska personer 

1.  Fereidoun Abbasi-Davani. Befattning: Vetenskapsman i högre befattning inom ministeriet för försvarsfrågor och 
logistiskt stöd till de väpnade styrkorna (Modafl). Födelsedatum: a) 1958, b) 1959. Födelseort: Abadan, Iran  
(Islamiska republiken). Övriga upplysningar: Har ’anknytning till Institutet för tillämpad fysik. Står i nära 
samarbete med Mohsen Fakhrizadeh-Mahabadi’. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

3.  Ali Akbar Ahmadian. Titel: Viceamiral. Befattning: Chef för det iranska revolutionsgardets gemensamma stab. 
Födelsedatum: 1961. Födelseort: Kerman, Iran (Islamiska republiken). Alias: Ali Akbar Ahmedian. Övriga 
upplysningar: ändrad befattning. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

8.  Bahmanyar Morteza Bahmanyar. Befattning: Chef för finans- och budgetavdelningen vid ’Aerospace Industries 
Organisation (AIO)’. Födelsedatum: 31 december 1952. Nationalitet: Iransk. Passnummer: a) I0005159, utfärdat 
i Iran, b) 10005159, utfärdat i Iran. 

Uppförd på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

11.  Ahmad Vahid Dastjerdi. Befattning: Chef för ’Aerospace Industries Organisation (AIO)’. Födelsedatum: 15 januari 
1954. Passnummer: A0002987, utfärdat i Iran. Övriga upplysningar: Tjänstgjort som biträdande försvars­
minister. 

Uppförd på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

12.  Ahmad Derakhshandeh. Befattning: Ordförande och verkställande direktör i Bank Sepah som ger stöd till 
’Aerospace Industries Organisation (AIO)’ och dess underlydande enheter, bl.a. SHIG och SBIG, vilka tas upp 
i resolution 1737 (2006). Födelsedatum: 11 augusti 1956. Adress: 33 Hormozan Building, Pirozan St., Sharaj 
Ghods, Teheran, Iran (Islamiska republiken). 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

13. Mohammad Eslami. Titel: Doktor. Övriga upplysningar: Chef för försvarsindustrins utbildnings- och forsknings­
institut. Alias: Mohammad Islami, Mohamed Islami, Mohammed Islami. Övriga upplysningar: Tjänstgjorde som 
biträdande försvarsminister under perioden 2012–2013. 

Uppförd på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

14.  Reza-Gholi Esmaeli. Befattning: Chef för avdelningen för handel och internationella förbindelser vid ’Aerospace 
Industries Organisation (AIO)’. Födelsedatum: 3 april 1961. Alias: Reza-Gholi Ismaili. Passnummer: A0002302, 
utfärdat i Iran (Islamiska republiken). 

Uppförd på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

15.  Mohsen Fakhrizadeh-Mahabadi. Forskare i högre befattning vid ministeriet för försvarsfrågor och logistiskt stöd 
till de väpnade styrkorna (Modafl) och tidigare chef för forskningscentralen för fysik (Physics Research Centre, 
PHRC). Passnummer: a) A0009228, (obekräftat [sannolikt Iran]), b) 4229533 (obekräftat [sannolikt Iran]). 
Övriga upplysningar: IAEA har begärt att få höra honom om PHRC:s verksamhet under den tid han var chef, 
men Iran har vägrat. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 
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16.  Mohammad Hejazi. Titel: Brigadgeneral. Befattning: Befälhavare för motståndsstyrkan Basij. Födelsedatum: 1959. 
Födelseort: Esfahan, Iran (Islamiska republiken). Alias: Mohammed Hijazi. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

17.  Mohsen Hojati. Befattning: Chef för industrigruppen Fajr som tas upp i resolution 1737 (2006) på grund av dess 
roll i programmet för ballistiska robotar. Födelsedatum: 28 september 1955. Passnummer: G4506013, utfärdat 
i Iran (Islamiska republiken). 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

20.  Mehrdada Akhlaghi Ketabachi. Befattning: Chef för industrigruppen Shahid Bagheri (Shahid Bagheri Industrial 
Group, SBIG) som tas upp i resolution 1737 (2006) på grund av dess roll i programmet för ballistiska robotar. 
Födelsedatum: 10 september 1958. Passnummer: A0030940, utfärdat i Iran (Islamiska republiken). 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

22.  Naser Maleki. Befattning: Chef för industrigruppen Shahid Hemmat (Shahid Hemmat Industrial Group, SHIG) 
som tas upp i resolution 1737 (2006) på grund av dess roll i Irans program för ballistiska robotar. 
Födelsedatum: 1960. Passnummer: A0003039, utfärdat i Iran (Islamiska republiken). Nationellt identitetsnr: Iran  
(Islamiska republiken) 0035-11785, utfärdat i Iran (Islamiska republiken). Övriga upplysningar: Naser Maleki är 
också tjänsteman vid ministeriet för försvarsfrågor och logistiskt stöd till de väpnade styrkorna där han 
övervakar arbetet med det ballistiska robotprogrammet Shahab 3. Shahab 3 är den ballistiska långdistansrobot 
som för närvarande används av Iran. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

26.  Mohammed Reza Naqdi. Titel: Brigadgeneral. Födelsedatum: a) 11 februari 1949, b) 11 februari 1952, 
c) 11 februari 1953, d) 11 februari 1961. Födelseort: a) Najaf, Irak, b) Teheran, Iran (Islamiska republiken). 
Övriga upplysningar: F.d. ställföreträdande chef för generalstaben för logistik och industriforskning. Chef för 
statens högkvarter mot smuggling, som medverkar i insatserna för att kringgå sanktionerna i FN:s säkerhetsråds 
resolutioner 1737 (2006) och 1747 (2007). 

Uppförd på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

28.  Mohammad Mehdi Nejad Nouri. Titel: Generallöjtnant. Befattning: Rektor vid universitetet för försvarsteknik 
Malek Ashtar. Övriga upplysningar: Kemiinstitutionen vid universitetet för försvarsteknik Ashtar är knuten till 
ministeriet för försvarsfrågor och logistiskt stöd till de väpnade styrkorna och har utfört experiment på 
beryllium. Biträdande minister för vetenskap, forskning och teknik. 

Uppförd på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

33.  Morteza Rezaie. Titel: Brigadgeneral. Befattning: Ställföreträdande befälhavare för det iranska revolutionsgardet. 
Födelsedatum: 1956. Alias: Mortaza Rezaie, Mortaza Rezai, Morteza Rezai. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

34.  Morteza Safari. Titel: Konteramiral. Befattning: Befälhavare för det iranska revolutionsgardets flotta. Alias: 
Mortaza Safari, Morteza Saferi, Murtaza Saferi, Murtaza Safari. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

35.  Yahya Rahim Safavi. Titel: Generalmajor. Befattning: Befälhavare för det iranska revolutionsgardet (Pasdaran). 
Födelsedatum: 1952. Födelseort: Esfahan, Iran (Islamiska republiken). Alias: Yahya Raheem Safavi. 

Uppförd på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

37.  Hosein Salimi. Titel: General. Befattning: Befälhavare för flygvapnet inom för det iranska revolutionsgardet  
(Pasdaran). Alias: Husain Salimi, Hosain Salimi, Hussain Salimi, Hosein Saleemi, Husain Saleemi, Hosain Saleemi, 
Hussain Saleemi, Hossein Salimi, Hossein Saleemi. Passnummer: D08531177, utfärdat i Iran (Islamiska 
republiken). 

Uppförd på FN-förteckningen: 23.12.2006. 
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38.  Qasem Soleimani. Titel: Brigadgeneral. Befattning: Befälhavare för Qods-styrkan. Födelsedatum: 11 mars 1957. 
Födelseort: Qom, Iran (Islamiska republiken). Alias: Qasim Soleimani, Qasem Sulaimani, Qasim Sulaimani, 
Qasim Sulaymani, Qasem Sulaymani, Kasim Soleimani, Kasim Sulaimani, Kasim Sulaymani, Haj Qasem, Haji 
Qassem, Sarder Soleimani. Passnummer: 008827, utfärdat i Iran. Övriga upplysningar: Befordrad till 
generalmajor, behåller sin befattning som befälhavare för Qods-styrkan. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

40.  Mohammad Reza Zahedi. Titel: Brigadgeneral. Befattning: Befälhavare för det iranska revolutionsgardets 
markstyrkor. Födelsedatum: 1944. Födelseort: Esfahan, Iran (Islamiska republiken). Alias: Mohammad Reza 
Zahidi, Mohammad Raza Zahedi. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

41.  Mohammad Baqer Zolqadr. Befattning: General, officer inom det iranska revolutionsgardet, biträdande 
inrikesminister med ansvar för säkerhetsfrågor. Alias: Mohammad Bakr Zolqadr, Mohammad Bakr Zolkadr, 
Mohammad Baqer Zolqadir, Mohammad Baqer Zolqader. 

Uppförd på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

42.  Azim Aghajani. Befattning: Medlem av IRGC Qods Force (Qods-styrkan inom Irans islamiska revolutionsgarde) 
och verksam under Qods-styrkans befälhavare generalmajor Qasem Soleimani, som av FN uppförts på den 
förteckning som upprättats enligt säkerhetsrådets resolution 1747 (2007). Alias: Azim Adhajani, Azim Agha- 
Jani. Nationalitet: Iran (Islamiska republiken). Passnummer: a) 6620505, utfärdat i Iran (Islamiska republiken), 
b) 9003213 utfärdat i Iran (Islamiska republiken). Övriga upplysningar: Medverkade till brott mot punkt 5 
i resolution 1747 (2007) som förbjuder export av vapen och tillhörande materiel från Iran. 

Uppförd på FN-förteckningen: 18.4.2012. 

43.  Ali Akbar Tabatabaei. Befattning: Medlem av IRGC Qods Force (Qods-styrkan inom Irans islamiska 
revolutionsgarde) och verksam under Qods-styrkans befälhavare generalmajor Qasem Soleimani, som av FN 
uppförts på den förteckning som upprättats enligt säkerhetsrådets resolution 1747 (2007). Födelsedatum: 1967. 
Alias: a) Sayed Akbar Tahmaesebi, Syed Akber Tahmaesebi, b) Ali Akber Tabatabaei, Ali Akber Tahmaesebi, 
Ali Akbar Tahmaesebi. Nationalitet: Iran (Islamiska republiken). Passnummer: a) 9003213 utfärdat i Iran/okänt 
b) 6620505 utfärdat i Iran/okänt. Övriga upplysningar: Medverkade till brott mot punkt 5 i resolution 
1747 (2007) som förbjuder export av vapen och tillhörande materiel från Iran. 

Uppförd på FN-förteckningen: 18.4.2012. 

Enheter 

3.  ’Ammunition and Metallurgy Industries Group’ (AMIG), även kallat ’Ammunition Industries Group’. Övriga 
upplysningar: a) AMIG kontrollerar industrikomplexet 7th of Tir som tas upp i resolution 1737 (2006) för dess 
roll i Irans centrifugprogram. AMIG ägs och kontrolleras i sin tur av försvarsindustriorganet, som tas upp 
i resolution 1737 (2006). 

Uppfört på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

8.  Cruise Missile Industry Group. Även kallat: ’Naval Defense Missile Industry Group’. Övriga upplysningar: 
Tillverkning och utveckling av kryssningsrobotar. Ansvarig för sjörobotar, inklusive kryssningsrobotar. 

Uppfört på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

9.  Försvarsindustriorganet (Defence Industries Organisation, DIO). Övriga upplysningar: Överordnad enhet, 
kontrollerad av ministeriet för försvarsfrågor och logistiskt stöd till de väpnade styrkorna, vars avdelningar har 
deltagit i framställningen av komponenter för centrifugprogrammet och i robotprogrammet. 

Uppfört på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

15.  Fajr Industrial Group. Övriga upplysningar: a) ’Instrumentation Factory Plant’, b) underordnad AIO. 

Uppfört på FN-förteckningen: 23.12.2006. 
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22.  Kala-Electric. Även kallat: ’Kalaye Electric’. Övriga upplysningar: Leverantör till PFEF i Natanz. 

Uppfört på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

36.  ’Parchin Chemical Industries’. Övriga upplysningar: Filial till försvarsindustriorganet som producerar 
ammunition, sprängämnen samt fasta drivmedel för raketer och robotar. 

Uppfört på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

37.  ’Pars Aviation Services Company’. Övriga upplysningar: Underhåll av olika luftfartyg, inbegripet MI-171 som 
används av det iranska revolutionsgardets flygvapen. 

Uppfört på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

41.  ’Qods Aeronautics Industries’. Övriga upplysningar: Tillverkar obemannade luftfartyg (UAV), fallskärmar, 
flygskärmar, paramotorer, etc. Det iranska revolutionsgardet har berömt sig av att använda dessa produkter som 
ett led i sin doktrin om asymmetrisk krigföring. 

Uppfört på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

43.  Koncernen Sanam. Övriga upplysningar: Underordnad AIO och har på AIO:s vägnar köpt utrustning för 
robotprogrammet. 

Uppfört på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

45.  7th of Tir. Övriga upplysningar: Underordnat försvarsindustriorganet, allmänt erkänt som direkt delaktigt i Irans 
kärnkraftsprogram. 

Uppfört på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

47.  Shahid Bagheri Industrial Group (SBIG). Övriga upplysningar: Enhet som är underställd AIO. 

Uppfört på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

48.  Shahid Hemmat Industrial Group (SHIG). Övriga upplysningar: Enhet som är underställd AIO. 

Uppfört på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

52.  Sho'a' Aviation. Övriga upplysningar: Företaget tillverkar ultralätta flygplan som det iranska revolutionsgardet 
påstår att det använder som ett led i sin doktrin om asymmetrisk krigföring. 

Uppfört på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

56.  Ya Mahdi Industries Group. Övriga upplysningar: Underställt AIO, delaktigt i inköp av robotutrustning på den 
internationella marknaden. 

Uppfört på FN-förteckningen: 24.3.2007.”  
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